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Совет по правам человека 
Двадцать третья сессия 
Пункт 1 повестки дня 
Организационные и процедурные вопросы 

  Мьянма*, Пакистан (от имени Организации исламского сотрудничества): 
заявление Председателя 

  PRST 23/… 
Положение в области прав человека мусульман в Мьянме 

 На … заседании, состоявшемся … июня 2013 года, Председатель Совета 
по правам человека зачитал следующее заявление: 

 "Совет по правам человека: 

 а) выражает глубокую озабоченность в связи с грубыми нару-
шениями прав человека мусульман в Мьянме, в том числе мусульманско-
го населения рохингья в штате Ракхайн; 

 b) отмечает заявление, сделанное Президентом У Тхейн Сей-
ном 28 марта 2013 года, в котором он гарантировал, что все виновные в 
насилии будут привлечены к ответственности по всей строгости закона, 
принимает к сведению учреждение Центрального комитета по обеспече-
нию стабильности и развития в штате Ракхайн после доклада независи-
мой комиссии по расследованию положения в Ракхайне; 

 с) напоминает о различных заявлениях, сделанных Генераль-
ным секретарем, Верховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по правам человека, Специальным советником Генерального сек-
ретаря по Мьянме и Специальным докладчиком по вопросу о положении 
в области прав человека в Мьянме, в которых они настоятельно призвали 
власти Мьянмы защитить гражданское население от насилия и обеспе-
чить неукоснительное уважение прав человека и основных свобод, а так-
же о заявлении, сделанном Верховным комиссаром в ходе ее брифинга 
для Совета по правам человека 27 мая 2013 года; 

 d) настоятельно призывает правительство Мьянмы принять 
безотлагательные меры, чтобы положить конец всем актам насилия и 
всем нарушениям прав человека мусульман, и призывает политических и 
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религиозных лидеров этой страны уделять первоочередное внимание по-
искам мирного решения путем диалога; 

 е) призывает правительство Мьянмы принять все необходимые 
меры для обеспечения личной ответственности и прекращения безнака-
занности в связи со всеми имеющими место нарушениями прав человека, 
в том числе прав человека мусульман, проведя полное, прозрачное и не-
зависимое расследование сообщений обо всех нарушениях международ-
ного права прав человека и международного гуманитарного права; 

 f) призывает также правительство Мьянмы обеспечить совме-
стно с международным сообществом возвращение всех беженцев и лиц, 
перемещенных из их домов, включая мусульман; 

 g) настоятельно призывает правительство Мьянмы принять 
все необходимые меры по предотвращению разрушения культовых зда-
ний, инфраструктуры кладбищ и нежилых или жилых зданий, принадле-
жащих всем народам; 

 h) настоятельно призывает правительство Мьянмы гарантиро-
вать в соответствии с надлежащей прозрачной процедурой полноценные 
права гражданства мусульманскому населению рохингья в штате Рак-
хайн, в том числе путем пересмотра Закона о гражданстве 1982 года; 

 i) призывает правительство Мьянмы обеспечить всяческое со-
трудничество со всеми сторонами и разрешить полный доступ гумани-
тарной помощи к пострадавшим лицам и общинам и в этой связи настоя-
тельно призывает правительство осуществлять ряд еще не осуществлен-
ных соглашений о сотрудничестве между властями Мьянмы и междуна-
родным сообществом, касающихся распределения гуманитарной помощи 
без какой бы то ни было дискриминации во всех пострадавших областях, 
включая штат Ракхайн; 

 j) призывает правительство Мьянмы и далее взаимодейство-
вать с Советом по правам человека по этому вопросу.". 

    


